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ENGLISH (Original instructions)

WARNING

* This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or

mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning

use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
+ Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without

supervision.

» See the chapter “SPECIFICATIONS” for the type reference of the battery.
» See the sections “Removing built-in battery” and “Installing replacement battery” for how to replace the battery.

* The contained lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements. When disposing the

battery, remove it from the tool and dispose of it in a safe place. Follow your local regulations relating to disposal of

battery.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact accidentally occurs, flush

with water.

« If electrolyte gets into your eyes, rinse them out with clear water and seek medical attention right away. It may result in

loss of your eyesight.

+ See the chapter “SPECIFICATIONS” for the type reference of the charger. For the purposes of recharging the battery,

only use the charger provided with the tool.

» See the section “Symbols” for the meaning of the symbols used for the tool.

« See the chapter “MAINTENANCE" for the appropriate details of precautions during user maintenance.

Explanation of general view

1. Charging connector 14. Cleaner cavity 27. Lead wires
2. Battery power lamp 15. Paper pack 28. Battery unit
3.  ON/speed change button 16. Nozzle 29. Straight pipe
4. OFF button 17. Extension wand 30. Cyclone attachment
5. Front cover 18. Corner nozzle 31. Suction inlet
6. Button 19. Sponge filter 32. Fullline
7. Front cover joint 20. Sponge 33. Dust case
8. Dust stopper 21. Recessed wall 34. Button (two locations)
9. Upper side of dust stopper 22. Brush 35. Mesh filter
10. Lower side of dust stopper 23. Wall mount for cordless cleaner 36. Hook
11. Groove 24. Plug 37. Port
12. Dust bag 25. Rear cover
13. Lower groove 26. Connector
SPECIFICATIONS
Model CL104D
. 500 ml (for dust bag)
Capacity
330 ml (for paper pack)
3 (Turbo) Approx. 10 min
Continuous use 2 (High) Approx. 15 min
1 (Low) Approx. 30 min
Without nozzle 446 mm
Overall length -
With nozzle 983 mm
Net weight 1.1 kg
Rated voltage D.C. 108V
Replacement battery cartridge 632C23*4, 632C25%0, 632C26™8
(part number varies depending on country)
Charger DC1001

Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without
notice.

Specifications and battery cartridge may differ from country to country.

The weight does not include accessories.

For the purposes of recharging the battery, only use the charger provided with the tool.




Symbols END331-1
The followings show the symbols which may be used for
the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

Read instruction manual.

DLFC wovveeeeeeeieeniens Detachable supply unit

Intended use
The tool is intended for collecting dry dust.

ENE017-1

Cordless cleaner safety warnings
ENA007-2

/\ WARNING: IMPORTANT! READ CAREFULLY all
safety warnings and all instructions BEFORE USE .
Failure to follow the warnings and instructions

may result in electric shock, fire and/or serious injury.

1. Do not expose to rain. Store indoors.

2. Do not allow to be used as a toy. Close attention is
necessary when used by or near children.

3. Use only as described in this manual. Use only
manufacturer’s recommended attachments.

4. Do not use with damaged battery. If appliance is

not working as it should, has been dropped,

damaged, left outdoors, or dropped into water,
return it to a service center.

Do not handle appliance with wet hands.

Do not put any object into openings. Do not use

with any opening blocked; keep free of dust, lint,

hair, and anything that may reduce air flow.

7. Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of

body away from openings and moving parts.

Turn off all controls before removing the battery.

. Use extra care when cleaning on stairs.

10. Do not use to pick up flammable or combustible
liquids, such as gasoline, or use in areas where
they may be present.

11. Use only the charger supplied by the
manufacturer to recharge.

12. Do not pick up anything that is burning or
smoking, such as cigarettes, matches, or hot
ashes.

13. Do not use without dust bag and/or filters in place.

14. Do not charge the battery outdoors.

15. Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

16. Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

17. When (the) battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small metal objects,
that can make a connection from one terminal to
another.

18. Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water.

19. Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may
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exhibit unpredictable behaviour resulting in fire,
explosion or risk of injury.

20. Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may cause explosion.

. Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
ADDITIONAL SAFETY RULES

ENB106-3
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1. Read this instruction manual and the charger
instruction manual carefully before use.

2. Do not pick up the following materials:

- Hot materials such as lit cigarettes or spark/
metal dust generated by grinding/cutting metal

- Flammable materials such as gasoline, thinner,
benzine, kerosene or paint

- Explosive materials like nitroglycerin

- Ignitable materials such as Aluminum, zinc,
magnesium, titanium, phosphorus or celluloid

- Wet dirt, water, oil or the like

- Hard pieces with sharp edges, such as wood
chips, metals, stones, glasses, nails, pins or
razors

- Powder to clot such as cement or toner

- Conductive dust such as metal or carbon

- Fine particle like concrete dust

Such action may cause fire, injury and/or property

damage.

3. Stop operation immediately if you notice anything
abnormal.

4. If you drop or strike the cleaner, check it carefully
for cracks or damage before operation.

5. Do not charge the cleaner close to dangerous
flammable materials such as gasoline, gas, paint
or adhesives.

6. Do not charge the cleaner on papers, cloth, carpet,
vinyl, etc. This may cause a fire.

7. Do not charge the cleaner in a dusty place.

8. Be sure no one is below when using the cleaner in
high locations.

9. Do not bring close to stoves or other heat
sources.

10. Do not block the intake hole or vent holes.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

FOR BUILT-IN BATTERY

1. Before using built-in battery, read all instructions
and cautionary markings on (1) battery charger, (2)
battery, and (3) product using battery.

2. Do not disassemble built-in battery.

ENCO010-3



3. If operating time has become excessively shorter,
stop operating immediately. It may result in a risk
of overheating, possible burns and even an
explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them out
with clear water and seek medical attention right
away. It may result in loss of your eyesight.

5. Do not short the built-in battery:

(1) Do not touch the terminals with any
conductive material.

(2) Avoid storing built-in battery in a container
with other metal objects such as nails, coins,
etc.

(3) Do not expose built-in battery to water or
rain.

A battery short can cause a large current
flow, overheating, possible burns and even a
breakdown.

6. Do not store and use the tool and built-in battery
in locations where the temperature may reach or
exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the built-in battery even if it is

severely damaged or is completely worn out. The

built-in battery can explode in a fire.

Be careful not to drop or strike battery.

. Do not use a damaged built-in battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
When disposing the battery, remove it from the
tool and dispose of it in a safe place. Follow your
local regulations relating to disposal of battery.

11. Use the batteries only with the products specified
by Makita.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Tips for maintaining maximum battery life

1. Charge the built-in battery before completely
discharged.

Always stop tool operation and charge the built-in
battery when you notice less tool power.

2. Never recharge a fully charged built-in battery.
Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the built-in battery with room temperature
at 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Let a hot built-in
battery cool down before charging it.

4. Charge the built-in battery once in every six
months if you do not use the tool for a long period
of time.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

/\ CAUTION:
* Always be sure that the tool is switched off before
adjusting or checking function on the tool.

©

Charging the built-in battery

/\ CAUTION:

* Do not operate the cleaner during charging. It may be
damaged.

« Always disconnect the charging plug from the cleaner
after charging.
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* When you charge a new cleaner or a cleaner which
has been left uncharged for a long time, it may not
accept a full charge. This is a normal condition and
does not indicate a problem. You can recharge the
cleaner fully after discharging it completely a couple of
times.

Use only the Makita charger DC1001 to charge this

cleaner. Use of the other type chargers may cause the

battery to burst, result in personal injury and damage.

Charge the cleaner when using it for the first time or

uncharged for a long time. Connect the charging plug to

the charging connector, then plug in the charger to the
power receptacle. The battery power lamp lights up and
start charging. Charging takes approximately 3 hours. The
light goes out after the charging is complete. For more
details, refer to the instruction manual of battery charger.

(Fig. 1 & 2)

Switch action

/\ cAUTION:

+ Always be sure that the dust bag or paper pack is
installed properly in the cleaner before use. Improper
installation may allow dust to enter the motor, resulting
in malfunction of the cleaner.

« Always switch off the cleaner after each use to prevent
damage to the cleaner and to extend the service life of
the batteries.

To start the cleaner, simply push the ON/speed change

button. To switch off, push the OFF button.

You can change the cleaner speed in three steps by

pushing the ON/speed change button.

The first push on this button is for high speed mode, the

second push for max speed mode and the third push for

normal speed. Each push on this button repeats the high/

max/normal speed cycle alternatively. (Fig. 3)

Battery power lamp (Fig. 2)

When the remaining battery capacity gets low, the battery
power lamp blinks.

When the remaining battery capacity gets much lower, the
tool stops and the battery power lamp lights up about

10 seconds. At this time, charge the cleaner.

NOTE:

* The time at which the battery power lamp start blinking
or lighting up depends on the temperature at work
place and the battery cartridge conditions.

ASSEMBLY

Disposing of Dust

/N CAUTION:

* Empty the cleaner before it becomes too full, or the
suction force weakens.

* Be sure to empty out the dust inside the cleaner itself.
Failure to do so may cause the sponge filter to be
clogged or the motor to be damaged.

* Never throw away the dust stopper because it should
be used whenever either the dust bag or the paper
pack is used.

1. Push the button to open the front cover. Opening it

until a click is heard allows a positive stop at that
position. (Fig. 4)



/\ CAUTION:
* When closing the front cover, be careful not to pinch
your fingers.

NOTE:
* The front cover comes off when trying to open the front
cover more than 90°. If the front cover comes off, install
it into the front cover joint in place. (Fig. 5)
2. Pull out both the orange-colored dust stopper and dust
bag together at the same time. (Fig. 6)
3. Remove the dust stopper and empty the cleaner.
(Fig. 7 & 8)

Dust bag and paper pack

Install either dust bag or paper pack before using cleaner.
Use the dust stopper when installing either dust bag or
paper pack.

Dust bag are usable many times repeatedly by cleaning it
out.

Paper pack is a throw-away type. Throw away the entire
paper pack without emptying when it has become full.

Installing dust bag (Fig. 9)

Use the dust stopper when installing dust bag. Be careful

not to take the upper side for the lower side by mistake

because they are different each other.

1. Insert the protrusion of the dust bag into the groove in
the dust stopper as shown in the figure. (Fig. 10)

2. There is no distinction between the upper and lower
sides of the dust bag. You may insert its protrusion of
any side into the lower groove of the dust stopper.
(Fig. 11)

3. Overlap the frame of dust stopper with that of the dust
bag. (Fig. 12)

4. Place the dust stopper and the dust bag together into
the cleaner cavity in the same direction of arrow on
the dust stopper. Insert them all the way into the slots
in the cleaner cavity. (Fig. 13)

5. Place the entire cloth part of the dust bag inside the
tool itself. (Fig. 14)

6. Close the front cover completely. (Fig. 15)

Installing the paper pack

1. Unfold the entrance of the paper pack before setting it
on the dust stopper. (Fig. 16)

Use the dust stopper also when installing paper pack. Be

careful not to take the upper side for the lower side by

mistake because they are different each other. (Fig. 9)

2. Insert the protrusion of the paper pack into the groove
in the dust stopper as shown in the figure. (Fig. 17)

3. There is no distinction between the upper and lower
sides of the paper pack. You may insert its protrusion
of any side into the lower groove of the dust stopper.
(Fig. 11)

4. Overlap the frame of dust stopper with that of the
paper pack. (Fig. 18)

5. Place the dust stopper and the paper pack together
into the cleaner cavity in the same direction of arrow
on the dust stopper. Insert them all the way into the
slots in the cleaner cavity. (Fig. 19)

6. Place the entire container part of the paper pack
inside the tool itself. (Fig. 14)

7. Close the front cover completely.

/\ cAUTION:

* Install the dust stopper with the dust bag or paper pack
properly. Tool operation without proper installation of
them, or using broken or ripped one, it may allow dust
to get into the motor. This may result in motor failure.

* Do not fold the cardboard at its opening when installing
the paper pack.

* Never throw away the dust stopper because it needs to
be used repeatedly whenever either the dust bag or the
paper pack is used.

* The paper pack for the cleaner is an important
component for maintaining the tool performance. If you
use the other genuine paper pack, it may cause
smokes or ignition.

OPERATION (Fig. 20)

To connect attachments, such as nozzle, twist and insert
them to ensure secure connection during use. To
disconnect attachments, twist and remove them.

Cleaning (Suction)

Nozzle (Fig. 21)
Attach the nozzle to clean off tables, desks, furniture, etc.
Nozzle slips on easily.

Nozzle + Extension wand (Straight pipe) (Fig. 22)

The extension wand fits in between the nozzle and the
cleaner itself. This arrangement is convenient for cleaning
a floor while standing erect.

Corner nozzle (Fig. 23)
Fit on the corner nozzle for cleaning corners and crevices
of a car or furniture.

Corner nozzle + Extension wand (Straight pipe)

(Fig. 24)

In tight quarters where the cleaner itself cannot squeeze
in, or in high places hard to reach, use this arrangement.

MAINTENANCE

/\ CAUTION:
+ Always be sure that the tool is switched off before
attempting to perform inspection or maintenance.

After use

When storing or charging the cleaner, lock the nozzle
head, and hang it from a hook available in the market.
(Fig. 25)

/\ CAUTION:

» Putting the cleaner against the wall without a hook may
cause the cleaner to fall down and be damaged.
(Fig. 26)

Cleaning (Fig. 27)

From time to time wipe off the outside (cleaner body) of
the cleaner using a cloth dampened in soapy water.
Clean out also the suction opening, dust bag/paper pack
mounting area and the dust stopper.

/\ CAUTION:
* Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the
like. Discoloration, deformation or cracks may result.

1



Wash the dust bag in soapy water when it is clogged with
dust and the cleaner power becomes small. Dry it out
thoroughly before use. An insufficiently dried bag may
cause poor suction and shorten the service life of the
motor. (Fig. 28)

NOTE:

« Paper pack is a throw-away type.

When the sponge filter is clogged with dust, remove it
from the cleaner and then wipe it off or wash in water.

Removing and installing the sponge filter
To remove the sponge filter, remove the dust bag or
paper pack and then pinch and take it out. (Fig. 29)
Press in the whole edge of the sponge filter against the
recessed wall inside the dust bag/paper pack mounting
area. (Fig. 30)

/\ CAUTION:

« After cleaning sponge filter, be sure to install it on the
cleaner. If washed in water, dry it up before installing.
An insufficiently dried sponge filter may shorten the
service life of the motor.

The nozzle cleaning

When the nozzle brush gets dusty, clean up the dust with
sticky. (Fig. 31)

Wall mount for cordless cleaner

Optional accessory

NOTE:
* The screw to mount the holder is not included. Prepare
a screw which fits with the material to screw into.
Attach the wall mount for cordless cleaner to a hard
wooden wall, beam or column, where the wall mount for
cordless cleaner can be firmly secured. Always be sure
that the wall mount for cordless cleaner is securely
attached before hanging the cleaner. (Fig. 32)

/\ CAUTION:

* Do not hang the cleaner to the wall mount violently
or hang other appliances than the cleaner.

NOTE:

* When you don't charge the cleaner, the plug can be
stored on the wall mount for cordless cleaner as
illustrated.
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TROUBLE SHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection
first. If you find a problem that is not explained in the
manual, do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask
Makita Authorized Service Centers, always using Makita
replacement parts for repairs.

Symptom

Area to be investigated

Fixing method

Is dust bag or paper pack full of dust?

Empty dust bag or paper pack.

Is dust bag clogged?

Dust down or wash the dust bag.

Weak suction power
Is paper pack clogged?

Replace paper pack.

Is the battery cartridge discharged?

Charge the battery.

Not working Is the battery cartridge discharged? Charge the battery.
014744
NOTE: _ OPTIONAL ACCESSORIES
* Do not attempt to repair cleaner by yourself.
/\ CAUTION:

Disposing cleaner
A Li-ion battery is built into this cleaner. Always remove it
before disposing of the cleaner.

Removing built-in battery

/\ CAUTION:

» Do not touch the terminals with any conductive

material.

+ Avoid storing battery unit in a container with other

metal objects such as nails, coins, etc.

* Do not expose battery unit to water or rain.

+ Do not disassemble or alter battery unit.

* The cleaner must be disconnected from the supply

mains when removing the battery.

1. Toremove the rear cover, push it in the direction of the
arrow. (Fig. 33)

2. Slide the built-in battery halfway. Disconnect the lead
wires from the battery by slightly moving back the
battery while pressing the connector in the direction of
arrow shown in the figure. (Fig. 34)

3. Then slide the battery unit completely. (Fig. 35)

4. Put the removed battery unit in a carton box so that it
is not circuit-shorted.

Installing replacement battery
To install the replacement battery, follow the removal
procedure in reverse.

A CAUTION: Route the lead so that it is completely
stored inside the cleaner before putting the rear cover
back in the original position. Failure to do this may
damage the lead. (Fig. 36)

After installing the battery (see “SPECIFICATIONS"),
charge the battery before use.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be
performed by Makita Authorized Service Centers, always
using Makita replacement parts.

* These accessories or attachments are recommended
for use with your Makita cleaner specified in this
manual. The use of any other accessories or
attachments might present a risk of injury to persons.
Only use accessory or attachment for its stated
purpose.

If you need any assistance for more details regarding

these accessories, ask your local Makita Service Center.

« Extension wand (Straight pipe)

* Nozzle

* Nozzle for carpet

+ Shelf brush

« Corner nozzle

* Round brush

* Flexible hose

* Paper pack

*  Wall mount for cordless cleaner

* Cyclone attachment

* Replacement battery

NOTE:

* Some items in the list may be included in the tool
package as standard accessories. They may differ
from country to country.

Cyclone attachment (Fig. 37)

About the cyclone attachment

Using the cleaner with the cyclone attachment installed
reduces the amount of dust that enters the dust bag,
which helps to prevent the suction force from weakening.
In addition, cleaning after use is also simple.

/N CAUTION:

« Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before carrying out
any work on the tool. If the battery cartridge is left
inserted, the cleaner may start unexpectedly and result
in injury.

+ Clean the mesh filter of the cyclone attachment and
the dust bag of the cleaner unit when they become
clogged. Continued use in the clogged condition may
result in heating or smoke.
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NOTICE:

* When the cyclone attachment is attached, do not
use the cleaner in the horizontal or upward facing
condition. Doing so may cause the mesh filter to
become clogged.

* Always use the cleaner with the dust bag installed,
even when using the cyclone attachment. Using the
cleaner without the dust bag installed may result in a
motor malfunction.

NOTE:

* Check that the cyclone attachment, cleaner, and
straight pipe are locked properly before use.

+ Empty the dust case of the cyclone attachment and the
dust bag of the cleaner when dust has accumulated.
Continued use will result in weakened suction force.

Disposing of dust

When dust has accumulated up to the full line of the dust

case, follow the procedure below and dispose of the dust.

1. Hold the dust case firmly, press and hold the two
buttons, and remove the dust case. (Fig. 38)

2. Dispose of the dust inside the dust case and remove
any dust and powder adhered to the surface of the
mesh filter.

3. Insert the dust case all the way until the two buttons
lock with a click. (Fig. 39)

NOTE:

* Check that the cyclone attachment, cleaner, and
straight pipe are all firmly connected before restarting
operation.

« If the suction force does not recover even after
disposing of the dust and cleaning the mesh filter,
check whether dust has accumulated in the dust bag of
the cleaner or clogging has occurred.

Cleaning

When the dust case becomes dirty or the mesh filter is

clogged, remove and wash them with water. (Refer to

“Disposing of dust” for the removal procedure.)

Dry the parts thoroughly before reinstallation and use.

(Fig. 40)

When the mesh filter gets dirty badly, clean it in the

following procedures.

1. Turn the mesh filter counterclockwise and remove it
while the hooks are unlocked. (Fig. 41)

2. Remove the dust on the mesh filter and then wash it
with water. After that, dry it thoroughly.

3. Insert the mesh filter into the base while the hooks are
aligned with the port. Turn the mesh filter clockwise
until the hooks are locked with a click. Make sure that
the mesh filter is installed securely. (Fig. 42)

14



BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

PERINGATAN
« Peralatan ini dapat digunakan oleh anak-anak berumur 8 tahun ke atas dan orang dengan kekurangan kemampuan
fisik, indra, atau jiwa atau kurangnya pengalaman dan pengetahuan jika mereka diawasi atau panduan yang berkaitan
dengan penggunaan peralatan secara aman dan pemahaman bahaya yang dapat terjadi.
+ Jangan membiarkan anak-anak bermain dengan peralatan ini. Pembersihan dan perawatan pengguna tidak boleh
dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.
+ Lihat bagian “SPESIFIKASI” untuk mengetahui referensi tipe baterai.
+ Lihat bagian “Melepas baterai built-in” dan “Memasang baterai pengganti” untuk mengetahui cara mengganti baterai.
« Baterai litium-ion yang ada di dalamnya sesuai dengan persyaratan Undang-Undang Barang Berbahaya. Ketika
membuang baterai, lepaskan dari mesin dan buang ke tempat yang aman. Patuhi peraturan setempat yang berkaitan
dengan pembuangan baterai.
« Jika digunakan secara tidak benar, dapat menyebabkan keluarnya cairan dari baterai; hindari kontak. Jika terjadi
kontak secara tidak sengaja, bilas dengan air.
« Jika elektrolit mengenai mata Anda, basuh dengan air bersih dan segera cari pertolongan medis. Hal tersebut dapat
mengakibatkan hilangnya kemampuan penglihatan Anda.
+ Lihat bagian “SPESIFIKASI” untuk mengetahui referensi tipe pengisi daya. Untuk mengisi ulang baterai, gunakan
hanya pengisi daya yang disediakan dengan mesin.
+ Lihat bagian “Simbol” untuk mengetahui arti dari berbagai simbol yang digunakan pada mesin.
« Lihat bagian “PEMELIHARAAN” untuk mengetahui detail tindakan pencegahan yang sesuai selama perawatan oleh
pengguna.
Penjelasan tampilan keseluruhan
1. Konektor pengisian 14. Rongga pembersih 26. Konektor
2. Lampu daya baterai 15. Pak kertas 27. Kabel daya
3. Tombol pengubah kecepatan/ON  16. Nozel 28. Unit baterai
4.  Tombol OFF (Mati) 17. Pipa perpanjangan 29. Pipa lurus
5.  Penutup depan 18. Nozel sudut 30. Perangkat tambahan siklon
6. Tombol 19. Filter spons 31. Tempat masuk pengisap
7. Engsel penutup depan 20. Spons 32. Garis batas
8. Penghenti debu 21. Dinding berceruk 33. Wadah debu
9. Sisi atas penghenti debu 22. Sikat 34. Tombol (dua lokasi)
10. Sisi bawah penghenti debu 23. Gantungan dinding untuk 35. Saringan jala
11. Alur pembersih tanpa kabel 36. Kait
12. Kantung debu 24. Steker 37. Port
13. Alur bawah 25. Tutup belakang
SPESIFIKASI
Model CL104D
. 500 ml (untuk kantung debu)
Kapasitas
330 ml (untuk pak kertas)
3 (Turbo) Sekitar 10 men
Penggunaan terus-menerus 2 (Tinggi) Sekitar 15 men
1 (Rendah) Sekitar 30 men
R Tanpa nozel 446 mm
Panjang keseluruhan
Dengan nozel 983 mm
Berat bersih 1,1 kg
Tegangan yang sesuai D.C. 10,8V

Kartrid baterai pengganti

(nomor suku cadang berbeda-beda tergantung negara) 632C23"4, 6320250, 632C26"8

Pengisi baterai DC1001

Karena kesinambungan program penelitian dan pengembangan kami, spesifikasi yang disebutkan di sini dapat
berubah tanpa pemberitahuan.

Spesifikasi dan kartrid baterai dapat berbeda dari satu negara ke negara lainnya.

Berat ini tidak termasuk aksesori.

Untuk mengisi ulang baterai, gunakan hanya pengisi daya yang disediakan dengan mesin.
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Simbol-simbol END331-1
Berikut ini adalah simbol-simbol yang dapat digunakan
pada peralatan ini. Pastikan Anda memahami arti masing-
masing simbol sebelum menggunakan peralatan.

Baca petunjuk penggunaan.

DLFC wovveeeeeeeieeniens Unit suplai yang dapat dilepaskan

Maksud penggunaan ENE017-1
Alat ini dimaksudkan untuk mengumpulkan debu kering.

Peringatan keselamatan
pembersih tanpa kabel

/\ PERINGATAN: PENTING BACALAH semua
peringatan keselamatan dan semua petunjuk
SEBELUM MENGGUNAKAN DENGAN SAKSAMA.
Kelalaian mematuhi peringatan dan petunjuk dapat
menyebabkan sengatan listrik, kebakaran, dan/atau
cedera serius.

1. Jangan biarkan terkena hujan. Simpanlah di dalam
ruangan.

2. Jangan biarkan alat digunakan sebagai mainan.
Beri perhatian penuh bila alat ini digunakan oleh
atau di dekat anak-anak.

3. Gunakan hanya sebagaimana diuraikan dalam
buku petunjuk ini. Gunakan hanya alat tambahan
yang disarankan oleh pabrik pembuat.

4. Jangan gunakan alat dengan baterai yang rusak.
Jika perkakas tidak bekerja sebagaimana
seharusnya, pernah jatuh, rusak, dibiarkan di luar
ruangan, atau jatuh ke dalam air, kembalikanlah ke
pusat servis.

5. Jangan tangani perkakas dengan tangan basah.

6. Jangan memasukkan benda apa pun ke lubang-
lubang perkakas. Jangan gunakan bila ada lubang
alat yang tersumbat/tertutup; jaga alat bebas dari
debu, serat, rambut, dan apa pun yang dapat
menghambat aliran udara.

7. Jauhkan rambut, pakaian kedodoran, jari, dan
semua anggota badan dari lubang dan bagian alat
yang bergerak.

8. Matikan semua alat pengendali sebelum
melepaskan baterai.

9. Ekstra hati-hatilah saat membersihkan undak-
undakan tangga.

10. Jangan gunakan alat untuk menyedot cairan
mudah menyala atau mudah terbakar, seperti
bensin, atau menggunakannya di tempat di mana
bahan demikian ada.

11. Gunakan hanya pengisi baterai (charger) yang
dipasok oleh pabrik pembuat untuk mengisi ulang
baterai.

12. Jangan menyedot benda apa pun yang terbakar
atau berasap, seperti rokok, korek, atau abu
panas.

13. Jangan menggunakan tanpa kantong debu dan/
atau saringan pada tempatnya.

14. Jangan mengisi baterainya di luar ruangan.

15. Isi ulang baterai hanya dengan pengisi baterai
(charger) yang ditentukan oleh pabrik pembuat
alat. Pengisi baterai yang cocok untuk suatu jenis

ENAQ07-2
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baterai dapat menimbulkan risiko kebakaran bila
digunakan dengan baterai lain.

16. Gunakan alat listrik hanya dengan baterai yang
khusus ditentukan untuknya. Penggunaan baterai
yang lain dapat menimbulkan risiko cedera dan
kebakaran.

17. Bila baterai tidak sedang digunakan, jauhkanlah
dari benda logam lain, seperti klip kertas, koin,
kunci, paku, sekrup, atau benda logam kecil
lainnya, yang dapat menjadi penghubung antara
terminal-terminalnya.

18. Bila disalahgunakan, baterai dapat mengeluarkan
cairan; hindari terkena cairan ini. Jika terkena
cairan ini secara tidak sengaja, bilaslah dengan
air.

19. Jangan menggunakan baterai atau alat yang rusak
atau sudah dimodifikasi. Baterai yang rusak atau
sudah dimodifikasi dapat menunjukkan perilaku tidak
terduga yang mengakibatkan kebakaran, ledakan,
atau risiko cedera.

20. Jangan memaparkan baterai atau alat pada api
atau suhu yang berlebihan. Keterpaparan pada api
atau suhu di atas 130°C dapat menyebabkan ledakan.

21. lkuti semua petunjuk pengisian baterai dan jangan
mengisi baterai atau alat di luar kisaran suhu yang
disebutkan dalam petunjuk. Mengisikan daya
dengan tidak benar atau pada suhu di luar kisaran
yang ditentukan dapat merusak baterai dan
meningkatkan risiko kebakaran.

SIMPAN PETUNJUK INLI.

KAIDAH KESELAMATAN
TAMBAHAN

1. Bacalah petunjuk penggunaan ini dan petunjuk
penggunaan pengisi baterai dengan teliti sebelum
menggunakan.

2. Jangan menyedot bahan-bahan berikut:

- Bahan panas seperti rokok yang menyala atau
sisa-sisa bunga api/logam yang berasal dari
pekerjaan penggerindaan/pemotongan logam

- Bahan mudah menyala seperti bensin, tiner,
minyak tanah, atau cat

- Bahan mudah meledak seperti nitrogliserin

- Bahan mudah tersulut seperti Aluminium, seng,
magnesium, titanium, fosfor, atau seluloid

- Kotoran basah, air, minyak, atau bahan serupa

- Potongan benda keras dengan tepian tajam,
seperti tatal kayu, logam, batu, kaca, kuku, pin,
atau pisau cukur

- Bubuk yang bisa menyumbat seperti semen
atau zat warna (toner)

- Debu konduktif seperti logam atau karbon

- Partikel halus seperti debu beton

Tindakan demikian dapat menyebabkan

kebakaran, cedera, dan/atau kerusakan harta

benda.

3. Hentikan penggunaan segera jika Anda melihat
sesuatu yang tidak normal.

4. Jika pembersih ini sampai terjatuh atau terpukul,
periksalah dengan teliti dari keretakan atau
kerusakan sebelum menggunakannya.
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5. Jangan mengisi daya pembersih di dekat bahan
mudah menyala berbahaya seperti bensin, gas,
cat, atau lem.

6. Jangan mengisi daya pembersih di atas kertas,
kain, karpet, vinil, dll. Tindakan ini dapat
menyebabkan kebakaran.

7. Jangan mengisi daya pembersih di tempat yang
berdebu.

8. Pastikan tidak ada orang di bawahnya bila Anda
menggunakan pembersih ini di tempat tinggi.

9. Jangan membawanya ke dekat kompor atau
sumber panas lainnya.

10. Jangan memblokir/menutupi lubang masuk atau
lubang keluar udara.

SIMPAN PETUNJUK INLI.

PETUNJUK KESELAMATAN
PENTING

UNTUK BATERAI BUILT-IN

Sebelum menggunakan baterai built-in, bacalah
semua petunjuk dan tanda pada (1) pengisi daya
baterai, (2) baterai, dan (3) produk yang
menggunakan baterai.

2. Jangan membongkar baterai built-in.

3. Jika waktu beroperasinya menjadi sangat singkat,
segera hentikan penggunaan. Hal tersebut dapat
menimbulkan risiko panas berlebih, kemungkinan
mengalami luka bakar atau bahkan terjadi ledakan.

4. Jika elektrolit mengenai mata Anda, basuh dengan
air bersih dan segera cari pertolongan medis. Hal
tersebut dapat mengakibatkan hilangnya
kemampuan penglihatan Anda.

5. Hindari terjadinya arus pendek pada baterai built-
in:

(1) Jangan menyentuhkan terminal dengan
bahan penghantar listrik apa pun.

(2) Hindari menyimpan baterai built-in pada
wadah yang berisi benda logam lain seperti
paku, uang logam, dsb.

(3) Jangan membiarkan baterai built-in terkena
air atau kehujanan.

Hubungan singkat baterai dapat
menyebabkan aliran arus listrik yang besar,
panas berlebih, kemungkinan mengalami
luka bakar dan bahkan kerusakan pada
baterai.

6. Jangan menyimpan dan menggunakan mesin dan
baterai built-in di tempat dengan suhu yang dapat
mencapai 50 °C (122 °F) atau lebih.

7. Jangan membuang baterai built-in di tempat
pembakaran sampah walaupun benar-benar rusak
atau tidak bisa digunakan sama sekali. Baterai
built-in bisa meledak jika terbakar.

8. Berhati-hatilah jangan sampai baterai jatuh atau
terbentur.

9. Jangan menggunakan baterai built-in yang rusak.

10. Baterai litium-ion yang ada di dalamnya sesuai
dengan persyaratan Undang-Undang Barang
Berbahaya. Ketika membuang baterai, lepaskan
dari mesin dan buang ke tempat yang aman.

ENCO010-3

Patuhi peraturan setempat yang berkaitan dengan
pembuangan baterai.

11. Gunakan baterai hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita.

SIMPAN PETUNJUK INLI.

Tip untuk menjaga agar umur pemakaian

baterai maksimum

1. Isi daya baterai built-in sebelum habis sama
sekali.

Selalu hentikan penggunaan mesin dan isi daya
baterai built-in jika Anda melihat bahwa mesin
kurang tenaga.

2. Jangan pernah mengisi ulang daya baterai built-in
yang sudabh terisi penuh.

Pengisian ulang yang berlebih memperpendek
umur pemakaian baterai.

3. lIsi daya kartrid baterai pada suhu ruangan 10 °C -
40 °C (50 °F - 104 °F). Biarkan baterai built-in yang
panas menjadi dingin terlebih dahulu sebelum
diisi daya.

4. Isi ulang baterai built-in sekali dalam enam bulan
jika Anda tidak menggunakannya dalam jangka
waktu yang lama.

DESKRIPSI FUNGSI

/\ PERHATIAN:
+ Selalu pastikan alat sudah dimatikan sebelum
menyetel atau memeriksa fungsi alat.

Mengisi baterai tertanam

/\ PERHATIAN:

» Jangan mengoperasikan pembersih selama mengisi
baterainya. Tindakan ini dapat menyebabkan
kerusakan pada alat.

» Selalu cabut steker pengisian dari pembersih setelah
pengisian selesai.

+ Ketika Anda mengisi daya pembersih baru atau
pembersih yang sudah lama dibiarkan tidak diisi daya,
baterainya mungkin tidak bisa terisi hingga penuh. Ini
adalah kondisi normal dan tidak menunjukkan
masalah. Anda dapat mengisi ulang baterai pembersih
sampai penuh setelah mengosongkan dayanya sampai
habis beberapa kali.

Gunakan hanya pengisi baterai (charger) Makita DC1001

untuk mengisi baterai pembersih ini. Penggunaan pengisi

baterai jenis lain dapat menyebabkan baterai meledak,
yang mengakibatkan cedera dan kerusakan.

Isilah baterai pembersih ketika akan menggunakannya

untuk pertama kalinya atau setelah lama tidak diisi.

Hubungkan steker pengisian ke konektor pengisian,

kemudian tancapkan pengisi baterai ke stopkontak daya.

Lampu daya baterai menyala dan mulai mengisi.

Pengisian daya membutuhkan waktu sekitar 3 jam.

Lampu akan mati setelah pengisian selesai. Untuk

informasi lebih terperinci, rujuklah petunjuk penggunaan

pengisi baterai. (Gb. 1 & 2)
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Gerakan sakelar

/\ PERHATIAN:

« Selalu pastikan bahwa kantung debu atau pak kertas
terpasang dengan benar di dalam pembersih sebelum
menggunakannya. Pemasangan yang tidak benar
akan membuat debu bisa masuk ke dalam motor,
sehingga mengakibatkan malfungsi pembersih.

« Selalu matikan pembersih setiap kali setelah
digunakan untuk mencegah kerusakan pada
pembersih dan memperpanjang usia pakai baterainya.

Untuk memulai pengoperasian, cukup tekan tombol

pengubah kecepatan/ON. Untuk mematikan, tekan

tombol OFF.

Anda dapat mengubah kecepatan pengoperasian melalui

tiga langkah dengan menekan tombol pengubah

kecepatan/ON.

Menekan pertama pada tombol ini adalah untuk mode

kecepatan tinggi, tekanan kedua untuk mode kecepatan

maksimal dan tekanan ketiga untuk kecepatan normal.

Setiap menekan pada tombol ini akan mengulangi siklus

kecepatan tinggi/maksimal/normal secara bergantian.

(Gb. 3)

Lampu daya baterai (Gb. 2)

Bila kapasitas baterai yang tersisa tinggal sedikit, lampu
daya baterai berkedip.

Bila kapasitas baterai yang tersisa tinggal sangat sedikit,
alat akan berhenti dan lampu daya baterainya menyala
selama sekitar 10 detik. Pada saat ini, isi baterai
pembersih.

CATATAN:

» Kapan lampu daya baterai mulai berkedip atau
menyala tergantung pada suhu di tempat kerja dan
kondisi kartrid baterai.

PERAKITAN

Membuang Debu

/\ PERHATIAN:

» Kosongkan pembersih sebelum menjadi terlalu penuh,
atau daya sedot akan melemah.

« Pastikan untuk mengosongkan debu di dalam
pembersih itu sendiri. Jika tidak, filter spons dapat
tersumbat atau motornya rusak.

« Jangan sekali-kali membuang penghenti debu karena
komponen ini harus digunakan setiap kali kantung
debu atau pak kertas digunakan.

1. Tekan tombol untuk membuka penutup depan.
Membuka penutup ini sampai terdengar bunyi klik
akan memungkinkan penghentian positif pada posisi
itu. (Gb. 4)

/\ PERHATIAN:
* Bila menutup penutup depan, berhati-hatilah agar jari
Anda tidak terjepit.

CATATAN:

* Penutup depan akan terlepas bila coba dibuka lebih
dari 90°. Jika penutup depan terlepas, pasanglah ke
dalam engsel penutup depan di tempatnya. (Gb. 5)

2. Tarik keluar penghenti debu berwarna jingga dan

sekaligus kantung debu secara bersamaan. (Gb. 6)
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3. Lepaskan penghenti debu dan kosongkan pembersih.
(Gb.7 & 38)

Kantung debu dan kantung/pak kertas
Pasanglah kantung debu atau pak kertas sebelum
menggunakan pembersih.

Gunakan penghenti debu saat memasang kantung debu
atau pak kertas.

Kantung debu dapat digunakan berkali-kali dengan
membersihkannya.

Pak kertas merupakan jenis sekali pakai. Buanglah
keseluruhan pak kertas tanpa mengosongkannya bila
sudah penuh.

Memasang kantung debu (Gb. 9)

Gunakan penghenti debu saat memasang kantung debu.

Berhati-hatilah untuk tidak mempertukarkan sisi atas dan

sisi bawah secara tak sengaja karena kedua sisi itu

berbeda.

1. Masukkan tonjolan kantung debu ke dalam alur di
dalam penghenti debu seperti diperlihatkan dalam
gambar. (Gb. 10)

2. Tidak ada perbedaan antara sisi atas dan bawah
kantung debu. Anda dapat memasukkan tonjolan sisi
mana pun ke dalam alur bawah penghenti debu.
(Gb. 11)

3. Tumpang-tindihkan bingkai penghenti debu dengan
bingkai kantung debu. (Gb. 12)

4. Tempatkan penghenti debu dan kantung debu
bersama ke dalam rongga pembersih pada arah yang
sama seperti tanda panah pada penghenti debu.
Masukkan sepenuhnya ke dalam slot dalam rongga
pembersih. (Gb. 13)

5. Tempatkan seluruh bagian kain dari kantung debu di
dalam alat itu sendiri. (Gb. 14)

6. Tutup penutup depan sepenuhnya. (Gb. 15)

Memasang kantung pak kertas

1. Buka lipatan lubang masuk pak kertas sebelum
memasangnya pada penghenti debu. (Gb. 16)

Gunakanlah juga penghenti debu saat memasang pak

kertas. Berhati-hatilah untuk tidak mempertukarkan sisi

atas dan sisi bawah secara tak sengaja karena kedua sisi

itu berbeda. (Gb. 9)

2. Masukkan tonjolan pak kertas ke dalam alur di dalam
penghenti debu seperti diperlihatkan dalam gambar.
(Gb. 17)

3. Tidak ada perbedaan antara sisi atas dan bawah pak
kertas. Anda dapat memasukkan tonjolan sisi mana
pun ke dalam alur bawah penghenti debu. (Gb. 11)

4. Tumpang-tindihkan bingkai penghenti debu dengan
bingkai pak kertas. (Gb. 18)

5. Tempatkan penghenti debu dan pak kertas bersama
ke dalam rongga pembersih pada arah yang sama
seperti tanda panah pada penghenti debu. Masukkan
sepenuhnya ke dalam slot di dalam rongga
pembersih. (Gb. 19)

6. Tempatkan seluruh bagian wadah dari pak kertas di
dalam alat itu sendiri. (Gb. 14)

7. Tutup penutup depan sepenuhnya.

/\ PERHATIAN:
* Pasang penghenti debu dengan kantung debu atau
pak kertas dengan benar. Pengoperasian alat tanpa



dipasangi komponen ini secara benar, atau
menggunakan yang sudah rusak atau sobek akan
membuat debu bisa masuk ke dalam motor. Ini dapat
mengakibatkan kegagalan motor.

« Jangan melipat kardus pada lubang bukaannya saat
memasang pak kertas.

« Jangan sekali-kali membuang penghenti debu karena
komponen ini perlu digunakan berulang-kali kapan pun
kantung debu atau pak kertas digunakan.

+ Pak kertas untuk pembersih ini merupakan komponen
penting untuk mempertahankan kinerja alat. Jika Anda
menggunakan pak kertas selain yang asli, asap atau
nyala api dapat timbul.

PENGOPERASIAN (Gb. 20)

Untuk menghubungkan alat tambahan, seperti nozel,
puntir dan masukkan alat tambahan itu guna memastikan
bahwa sambungannya senantiasa kencang selama alat
digunakan. Untuk melepaskan alat tambahan, puntir dan
lepaskan alat tambahan.

Pembersihan (Penyedotan)

Nozel (Gb. 21)
Pasang nozel untuk membersihkan meja, bangku,
perabotan, dll. Nozel terpasang dengan mudah.

Nozel + Pipa perpanjangan (Pipa lurus) (Gb. 22)
Pipa perpanjangan terpasang di antara nozel dan
pembersih itu sendiri. Pengaturan ini sangat
memudahkan pembersihan lantai sambil berdiri tegak.

Nozel sudut (Gb. 23)
Pasang nozel sudut untuk membersihkan sudut-sudut
dan cerukan pada mobil atau perabotan.

Nozel sudut + Pipa perpanjangan (Pipa lurus) (Gb. 24)
Pada sudut-sudut sempit di mana alat pembersih itu
sendiri tidak dapat masuk, atau di tempat tinggi yang sulit
dijangkau, gunakan pengaturan ini.

PERAWATAN

/\ PERHATIAN:
« Selalu pastikan alat sudah dimatikan sebelum
mencoba melakukan pemeriksaan atau perawatan.

Setelah menggunakan

Ketika menyimpan atau mengisi baterai pembersih, kunci
head nozel, dan gantungkanlah pada kait yang dijual
bebas di pasaran. (Gb. 25)

/\ PERHATIAN:

* Meletakkan pembersih bersandar pada dinding tanpa
kait dapat menyebabkan pembersih roboh dan rusak.
(Gb. 26)

Pembersihan (Gb. 27)

Dari waktu ke waktu, lap bagian luar (bodi) alat pembersih
menggunakan kain yang dilembapkan dengan air sabun.
Bersihkanlah juga lubang penyedotan, area pemasangan
kantung debu/pak kertas, dan penghenti debu.

/\ PERHATIAN:
+ Jangan sekali-kali menggunakan bensin, tiner, alkohol,
atau bahan sejenisnya. Penggunaan bahan demikian

dapat menyebabkan perubahan warna dan bentuk

serta timbulnya retakan.
Cuci kantung debu dalam air sabun bila kantung sudah
tersumbat oleh debu dan tenaga alat pembersih menjadi
lemah. Keringkan sepenuhnya sebelum digunakan.
Kantung yang dikeringkan dengan kurang memadai dapat
mengakibatkan penyedotan kurang baik dan
memperpendek usia pakai motor. (Gb. 28)

CATATAN:

* Pak kertas merupakan jenis sekali pakai.

Bila filter spons tersumbat oleh debu, lepaskanlah dari
pembersih dan lap bersih atau cuci dalam air.

Melepas dan memasang filter spons
Untuk melepas filter spons, lepaskan kantung debu atau
pak kertas lalu jepit dan keluarkan. (Gb. 29)

Tekan masuk seluruh tepi filter spons menempel pada
dinding berceruk di dalam area pemasangan kantung
debu/pak kertas. (Gb. 30)

/\ PERHATIAN:

« Setelah membersihkan filter spons, pastikan untuk
memasangnya pada pembersih. Jika dicuci dalam air,
keringkan sebelum memasangnya. Filter spons yang
dikeringkan dengan kurang memadai dapat
memperpendek usia pakai motor.

Membersihkan nosel

Ketika sikat nosel berdebu, bersihkan debu dengan
selotip. (Gb. 31)

Gantungan dinding untuk pembersih
tanpa kabel

Pilihan Aksesori

CATATAN:
+ Sekrup untuk memasang penahan tidak disertakan.
Siapkan sekrup yang cocok dengan bahan dinding.
Sambung gantungan dinding untuk pembersih tanpa
kabel ke dinding, tiang, atau pilar kayu keras, di mana
gantungan dinding untuk pembersih tanpa kabel dapat
dipasang dengan kuat. Selalu pastikan bahwa gantungan
dinding untuk pembersih tanpa kabel terpasang dengan
kuat sebelum menggantung pembersih. (Gb. 32)

/\ PERHATIAN:

« Jangan gantung pembersih pada gantungan
dinding dengan paksa atau menggantung peralatan
lain selain pembersih.

CATATAN:

» Ketika Anda tidak mengisi daya pembersih, steker
dapat disimpan pada gantungan dinding untuk
pembersih tanpa kabel seperti gambar.

PEMECAHAN MASALAH

Sebelum meminta perbaikan, lakukan pemeriksaan
sendiri lebih dahulu. Jika Anda menemukan masalah
yang tidak dijelaskan di dalam buku petunjuk, jangan
mencoba untuk membongkar alat. Sebaliknya, mintalah
bantuan Pusat Servis Resmi Makita, dengan selalu
menggunakan suku cadang Makita untuk
memperbaikinya.

19



Gejala

Bagian yang perlu diperiksa

Cara memperbaiki

penuh dengan debu?

Apakah kantung debu atau pak kertas

Kosongkan kantung debu atau pak kertas.

Tenaga sedotan lemah

Apakah kantung debu tersumbat?

Bersihkan debunya atau cuci kantung

debu.
Apakah pak kertas tersumbat? Ganti pak kertas.
Apakah daya kartrid baterai habis? Isilah baterai.
Tidak bekerja Apakah daya kartrid baterai habis? Isilah baterai.

014744

CATATAN:
« Jangan mencoba memperbaiki sendiri alat pembersih
ini.

Membuang pembersih

Sebuah baterai Li-ion tertanam dalam pembersih ini.
Selalu lepaskan baterai ini sebelum membuang
pembersih.

Melepas baterai tertanam

/\ PERHATIAN:

* Jangan menyentuh terminal-terminalnya dengan

bahan konduktif.

* Hindari menyimpan unit baterai dalam wadah bersama

dengan benda logam lain seperti paku, koin, dll.

» Jangan biarkan unit baterai terkena air atau hujan.

» Jangan membongkar atau mengubah unit baterai.

* Pembersih harus dicabut dari pasokan listrik saat

melepaskan baterainya.

1. Untuk melepas penutup belakang, tekan penutup
sesuai arah tanda panah. (Gb. 33)

2. Geser baterai tertanam setengah jalan. Lepaskan
kabel daya dari baterai dengan sedikit memundurkan
baterai sambil menekan konektor sesuai arah tanda
panah seperti dalam gambar. (Gb. 34)

3. Kemudian geser unit baterai sepenuhnya. (Gb. 35)

4. Masukkan unit baterai yang sudah dilepas ke dalam
kotak kardus sehingga tidak akan terhubung singkat.

Memasang baterai pengganti
Untuk memasang baterai pengganti, ikuti prosedur
pelepasan secara terbalik.

A PERHATIAN: Atur kabel sehingga sepenuhnya
tersimpan di dalam pembersih sebelum memasang
kembali tutup belakang di posisi aslinya. Tidak
melakukan hal ini dapat menyebabkan kabel rusak.
(Gb. 36)

Setelah memasang baterai (lihat “SPESIFIKASI”), isilah
kartrid baterai sebelum digunakan.

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEHANDALAN,
perbaikan, perawatan atau penyetelan lain harus
dilakukan oleh Pusat Servis Resmi Makita dan gunakan
selalu suku cadang Makita.

AKSESORI TAMBAHAN

/\ PERHATIAN:

* Aksesori atau alat tambahan ini dianjurkan untuk
digunakan dengan pembersih Makita milik Anda yang
disebutkan dalam buku petunjuk ini. Penggunaan
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aksesori atau alat tambahan lain dapat menimbulkan
risiko cedera pada orang. Gunakan aksesori atau alat
tambahan sesuai kegunaannya.

Jika Anda membutuhkan bantuan perihal informasi lebih

terperinci mengenai aksesori-aksesori ini, tanyakan

kepada Pusat Servis Makita setempat.

* Pipa sambungan (Pipa lurus)

+ Nosel

* Nosel untuk karpet

« Sikat rak

* Nosel sudut

+ Sikat bulat

+ Slang fleksibel

+ Pak kertas

+ Gantungan dinding untuk pembersih tanpa kabel

* Perangkat tambahan siklon

« Baterai pengganti

CATATAN:

+ Beberapa artikel dalam daftar dapat disertakan dalam
kemasan mesin sebagai aksesori standar.
Kelengkapan ini dapat berbeda dari satu negara ke
negara lainnya.

Perangkat tambahan siklon (Gb. 37)

Tentang perangkat tambahan siklon
Menggunakan pembersih dengan perangkat tambahan
siklon yang terpasang dapat mengurangi jumlah debu
yang masuk ke kantong debu, sehingga membantu
mencegah melemahnya daya pengisapan. Selain itu,
langkah pembersihan setelah penggunaan juga
sederhana.

/\ PERHATIAN:

+ Selalu pastikan bahwa mesin dimatikan dan kartrid
baterai dilepas sebelum melakukan pekerjaan apa
pun pada mesin. Jika kartrid baterai dibiarkan
terpasang, pembersih dapat menyala secara tak
terduga dan mengakibatkan cedera.

+ Bersihkan saringan jala dari perangkat tambahan
siklon dan kantong debu dari unit pembersih
apabila tersumbat. Penggunaan yang terus menerus
dalam kondisi tersumbat dapat menyebabkan panas
berlebih atau asap.

PEMBERITAHUAN:

+ Ketika perangkat tambahan siklon terpasang,
jangan gunakan pembersih dalam posisi horizontal
atau menghadap ke atas. Tindakan tersebut dapat
menyebabkan tersumbatnya saringan jala.

+ Selalu gunakan pembersih dengan kantong debu
yang terpasang, meskipun ketika menggunakan




perangkat tambahan siklon. Menggunakan
pembersih tanpa memasang kantong debu dapat
mengakibatkan kegagalan fungsi motor.

CATATAN:

» Pastikan perangkat tambahan siklon, pembersih, dan
pipa lurus telah terkunci dengan benar sebelum
digunakan.

« Kosongkan wadah debu pada perangkat tambahan
siklon dan kantong debu pada pembersih apabila
tersumbat. Penggunaan yang terus menerus dapat
mengakibatkan melemahnya daya pengisapan.

Membuang debu

Ketika debu yang terkumpul melebihi garis batas pada

wadah debu, ikuti prosedur di bawah ini dan buang debu.

1. Tahan wadah debu kuat-kuat, tekan dan tahan dua
tombol, lalu lepaskan wadah debu. (Gb. 38)

2. Buang debu di dalam wadah debu dan hilangkan
debu atau serbuk yang menempel pada permukaan
saringan jala.

3. Masukkan wadah debu sepenuhnya hingga dua
tombol terkunci dan berbunyi klik. (Gb. 39)

/N CATATAN:

+ Pastikan perangkat tambahan siklon, pembersih, dan
pipa lurus telah tersambung dengan kuat sebelum
memulai ulang pengoperasian.

» Jika daya pengisapan tidak kembali normal meskipun
Anda sudah membuang debu dan membersihkan
saringan jala, periksa apakah ada debu yang
terkumpul dalam kantong debu pembersih atau terjadi
penyumbatan.

Pembersihan

Ketika wadah debu kotor atau saringan jala tersumbat,

lepaskan dan cuci dengan air. (Baca “Membuang debu”

untuk mengetahui prosedur pelepasan.)

Keringkan komponen seluruhnya sebelum memasang

dan menggunakannya kembali. (Gb. 40)

Ketika saringan jala sangat kotor, bersihkan dengan

mengikuti prosedur berikut.

1. Putar saringan jala berlawanan arah jarum jam, lalu
lepaskan saat kaitnya terbuka pengunciannya.

(Gb. 41)

2. Hilangkan debu pada saringan jala, lalu cuci dengan
air. Setelah itu, keringkan seluruhnya.

3. Masukkan saringan jala ke dalam dudukan saat
kaitnya sejajar dengan port. Putar saringan jala
searah jarum jam hingga kaitnya terkunci dan
berbunyi klik. Pastikan mata saringan jala mesin
terpasang dengan kencang. (Gb. 42)
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TIENG VIET (Hudng din Géc)

o

©ONDO AN

AUNH BAUO

Tré em trong do tudi tu 8 tudi trd 1én va ngudi suy gidm thé chat, gidc quan hoadc kha nang tri 6¢ hoic thi€u kinh
nghiém va kién thic c6 thé sii dung thiét bi nay néu ho dugc gidm sat hodc huéng dan si dung thiét bj an toan
va hiu dugc nhiing tac hai nguy hiém khi s dung.

Tré em khong dudc nghich thiét bi. Khang nén dé tré em thuc hién vé sinh va bao dudng ma khéng cé su giam
sat.

Xem chuong “THONG SO KY THUAT” dé biét loai tham chi€u danh cho pin.

Xem cac phan “Théo rdi pin I4p sdn” va “LAp dat pin thay thé” dé biét cach thay pin.

Pin nén lithium-ion l& d&i tugng phai tuan thl cac yéu ciu clia Luat Hang hoa Nguy hiém. Khi vit bd pin, hay
thao ching khoi dung cu va thai bd & noi an toan. Phai tuan thl theo cac quy dinh clia dia phucng lién quan dén
viéc thai bo pin.

Trong diéu kién sl dung qua mtc, pin cé thé bj chdy nudc; hay tranh ti€p xic. N&u vé tinh tiép xdc vdi pin bi
chay nudc, hay rlia sach bang nudc.

N&u chat dién phan rdi vao mat, hay rlia sach bing nudc sach va dén co sé y t& ngay lap tic. Chat nay cé thé
khién ban gidm thi luc.

Xem chuong “THONG SO KY THUAT” dé biét loai tham chiéu danh cho bd sac. Chi sii dung bd sac dugc cung
cép kém theo céng cu v6i muc dich sac lai pin.

Xem phan “Ky hiéu” dé biét y nghia clia céc ky hiéu dugc sl dung cho dung cu.

Xem chudng “BAO DUGNG” dé bist cac chi tiét thich hop vé cac bién phap phong ngtra trong qua trinh bao
dugng clia ngudi dung.

Giai thich vé hinh vé téng thé

Pau ndi sac 14. Khoang hat bui 25. V4 sau
Dén bao nang lugng pin 15. Tuichua béng gidy 26. Bau noi
NGt ON (BAT)/thay dit6c do  16. Vi huit 27. Day dén
Nut OFF (TAT) 17. 6ng néi kéo dai 28. B pin
Nép trude 18. Voi hut géc 29. Ong théng
Nuat 19. Loc mut 30. Phu kién ly tam may hut bui
Khdp néi nap trudc 20. Miéng x8p 31. Ngé vao dau hut
N&p chén bui 21. Tam ch&n gén chim 32. Vach day
Mt trén clia nap chan bui 22. Ban chai 33. Hop chia bui
. M&t duéi ctia ndp chan bui 23. Gi4 treo tudng danh cho may  34. Nut (hai v tri)
. Budng ranh hut bui cam tay hoat dong bdng 35. B loc dang lugi
. Tui chda buyi pin 36. Méc
. Ranh bén dudi 24. Chét 37. Céng

THONG SO KY THUAT

Kiéu may CL104D
R . 500 ml (cho tui chiia bui)
Cong suat % =
330 ml (cho tui chia bang giay)
3 (Tuabin) Khoéang 10 min
SU dung lién tuc 2 (Cao) Khoang 15 min
1 (Thé&p) Khodng 30 min
- A Khéng cé voi hat 446 mm
Tong chiéu dai P
C6 voi hat 983 mm
Trong lugng tinh 1,1 kg
bién ap dinh muc Dong moét chiéu: 10,8 V
Hop pin thay thé N * .
(s6 bd phan khac nhau tuy theo quéc gia) 632C2374, 6320250, 6320268
B6 sac pin DC1001
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Do chuang trinh nghién cdu va phat trién lién tuc clia chuing téi nén céc théng sé ky thuat trong day cé thé thay
déi ma khang can théng bao trudc.

Céc thong s6 k¥ thuat va hop pin cé thé thay ddi tiy theo tiing quéc gia.

Trong lugng khéng bao gém phu kién.

Chi st dung bd sac dugc cung cdp kém theo cong cu véi myc dich sac lai pin.




Ky hiéu END331-1
Phan duéi day cho biét céc ky hiéu cé thé dugc dung
cho thiét bi. DPAm bao réng ban hiéu rd y nghia clia cac
ky hiéu nay trudc khi st dung.

IL!!JI [E} ......... Doc tai liéu hudng dan.
DLRC wreererereererenens Bo cap dién c6 thé thao rai

Muc dich s dung
Dung cu dudc dung dé hut bui kho.

ENE017-1

Canh bao an toan cho may hut
bui chay pin ENA007-2

/\ CANH BAO: LUU Y DOC KY tét ca cac canh bao
an toan va cac huéng dan TRUGC KHI SU DUNG.
Viéc khong tuan theo cac canh bao va hudng dan cé
thé dan dén dién giat, hda hoan va/hoac thuong tich
nghiém trong

1. Khéng dé thiét bi ngoai tr&i mua. Cat gili dung
cu G trong nha.

2. Khéng cho phép sii dung may hut bui lam dé
choi. Can that chu y khi tré em dung may hut
bui hodc mady hiit bui dé gan tré em.

3. Chi sli dung nhu dugc miéu ta trong tai liéu nay.
Chi s dung céac phu kién dugc nha san xuat
khuyén dung.

4. Khéng sl dung pin hdng. Néu thiét bi hoat déng
khéng nhu mong dgi, bi roi, bi hdng, dé ngoai
tréi hodc bi roi vao nudc, hay tra lai thiét bi cho
trung tdm bao dudng.

5. Khéng cam thiét bj bing tay uét.

6. Khong dat bat ky vat gi vao cac 16 mé. Khéng
sl dung khi bat ky 16 md nao bi bit, hay giii 16
ma& sach bui, xo vai, téc ciling nhu bat ky thy gi
¢6 thé han ché& dong khi.

7. Gili téc, quan ao réng, ngoén tay va tat ca cac bd
phan clia co thé tranh xa cédc 16 mé va bo phan
chuyén déng.

8. Tat tat ca cac thiét bj diéu khién trudc khi thao
pin.

9. Can can trong hon khi hit bui cau thang.

10. Khéng st dung thiét bi dé hut cdc chat 1dng dé
chay nhu xdng hodc sl dung thiét bi trong cac
khu vic c6 thé cé chat 16ng.

11. Chi sti dung b sac dugc nha san xuat cung cap
dé sac lai.

12. Khéng hut cac vat liéu dang chay hodc bdc khoi
nhu thuéc 14, diém hodc tro néng.

13. Khéng su dung khi khéng c6 tui chia bui va/
hoac cac bd loc dung vi tri.

14. Khéng sac pin ngoai troi.

15. Chi sac lai bing bd sac dugdc nha san xuat chi
dinh. B9 sac thich hgp cho mét loai bd pin cé thé
gay rli ro chay khi dugc st dung véi bd pin khac.

16. Chi sti dung dung cu may véi cac bd pin dugc
chi dinh cu thé. S dung bat ky bo pin nao khac
cling c6 nguy cd gay ra chan thuong ho&c chay.

17. Khi khéng s dung bd pin, hay cét giii bé pin
cach xa cac vat kim loai khac, nhu ghim kep
gidy, tién xu, chia khoa, dinh, dai ¢ hoac cac

vat kim loai nhé khéc, la nhiing vat c6 thé tré
thanh vat két néi mét cuc vdi cuc kia.

18. Trong cac trudng hgp st dung sai muc dich, pin
c6 thé tiét ra chat 16ng; hay tranh tiép xtc. Néu
ban vé tinh ti€p xuc véi chat 16ng nay, hay ria
sach bing nudc.

19. Khéng sU dung bé pin hodc dung cu bj hdong
hoic da dugc slia déi. Pin hdng hoac da dugc
slia d&i c6 thé gap phai hanh vi bat ngd gay ra
chay, né hoac nguy co thuang tich.

20.Khéng dé bod pin hodc dung cu tiép xuc véi Ita
hodc nhiét dé cao. Viéc ti€p xuc véi lla hoac
nhiét do cao han 130 °C c6 thé gay ra né.

21.Lam theo tat ca hudng dan sac va khéng sac bo
pin hoac dung cu ngoai pham vi nhiét dé dugc
chi dinh trong hudng dan. Viéc sac khong dling
cach hoac & nhiét dd ngoai pham vi dugc chi dinh
c6 thé 1am hdng pin va lam tang nguy co chay.

LUU GIU CAC HUGNG DAN NAY.
QUY TAC AN TOAN BO SUNG

ENB106-3

1. Doc ky tai liéu huéng dan nay va tai liéu huéng
dan danh cho b sac trudc khi st dung.

2. Khéng hut nhiing vat liéu sau:

- Vat liéu néng nhu thuéc la dang chay hoic tia
Ita/bui kim loai do mai/cat kim loai tao ra

- Vat liéu dé chay nhu xing dau, dung méi, ét
xdng, dau Ifa hodc son

- Vat liéu d& né nhu nitro glixerin

- Vat liéu dé chay nhu Nhém, kém, magié, titan,
phétpho hoac xenluloit

- Dat uét, nudc, dau hodc nhiing chat tuong tu

- Vat cling c6 canh sdc nhu vé bao, kim loai, da,
thay tinh, dinh, chét hodc dao cao

- Bt dong cuc nhu xi méang hoac bét mau

- Mat dan dién nhu kim loai hodc cacbon

- Hat nho nhu bui bé téng

Nhiing tdc dong nay c6 thé gay chdy, thuong

tich va/hodc hu hai tai san.

3. DUing van hanh ngay lap tic néu ban thay diéu
gi khéng binh thudng.

4. Né&uban lam roi hodc lam méo may hut bui, hay
kiém tra can than xem may c6 bi nit vé hay hu
hai nao khéng truéc khi van hanh.

5. Khéng sac mdy hit byi é ndi gan cac vat liéu dé
chay nguy hiém nhu xang dau, khi dét, son
hodc chat dinh.

6. Khéng sac may hut bui trén gidy, vai, tham,
nhuya vinyl, v.v. Lam nhu vay c6 thé gay chay.

7. Khéng sac may hat bui é ngi nhiéu bui.

8. Dam béo réng khdng c6 ai é bén dudi khi s
dung may hut bui & trén cao.

9. Khéng mang may lai gan 15 sudi hoic cac
nguén nhiét khac.

10. Khéng bit 16 hiit bui hodc cac 16 théng bui.
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LUU GIT CAC HUGNG DAN NAY.
CAC HUGNG DAN AN TOAN

QUAN TRONG

ENCO010-3

DANH CHO PIN LAP SAN

1.

©

1.

Trudc khi s’ dung pin gan lién, hay doc ky tat

ca cac hudng dan va dau hiéu canh bao trén (1)

cuc sac pin, (2) pin va (3) san pham si dung

pin.

Khéng thdo rdi pin lap san.

Néu thdi gian van hanh ngédn hon quéa mic, hay

ngling van hanh ngay lap tic. iiéu nay cé thé

dan dén rai ro qua nhiét, cé thé gay bdng va

tham chi la né.

Né&u chat dién phan roi vao mit, hay riia sach

béng nudc sach va dén co sé y té ngay lap tic.

Chat nay c6 thé khién ban giam thij lyc.

Khéng dé pin gan lién & tinh trang doan mach:

(1) Khéng dugc cham vao cédc dau cuc bing vat
liéu dan dién.

(2) Tranh cat giii pin gén lién trong hdp c6 céc
vat kim loai khac nhu dinh, tién xu, v.v...

(3) Khéng dé pin ldp sén ti€p xtc véi nudc hodc
mua.
Pin bi doan mach cé thé gay ra dong dién
I6n, gay qua nhiét, chay va tham chi gay
phong dién.

Khéng cat giii va dung dung cu va pin gan lién

& noi nhiét dd c6 thé Ién téi hodc vugt qua 50°C

(122 °F).

Khéng dét pin gan lién ngay ca khi pin gén lién

da bi hu hai ndng hodc hu hdng hoan toan. Pin

gan lién c6 thé né khi tiép xtc véi Ila.

Hay can trong khang lam roi hodc 1am méo pin.

Khéng si dung pin gén lién da héng.

. Pin nén lithium-ion la d6i tugng phai tuan tha

céc yéu cau clia Luat Hang hoa Nguy hiém. Khi
vut b pin, hay thao chung khéi dung cu va thai
bd & ndi an toan. Phai tuan tha theo cac quy
dinh cta dia phuong lién quan dén viéc thai bo
pin.

Chi sl dung pin cho cdc san pham Makita chi
dinh.

LUU GIU CAC HUGNG DAN NAY.

Meo duy tri tudi tho tdi da cho pin hoan
toan.

1.

2.
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Luén diing viéc van hanh dung cu va sac pin
khi ban nhan thay céng suat dung cu bi giam.
Khéng bao gid sac lai pin l1ap sdn da dugc sac
day.

Viéc sac dién thém niia sé lam giam tudi tho
pin.

Sac pin gén lién & nhiét dé phong 10°C - 40°C
(50°F - 104°F). D& cho pin gin lién dang néng
ngudi lai dan trudc khi sac pin.

Sac pin gén lién sau thang mét Ian néu ban
khéng s dung n6 trong mét thi gian dai.

MO TA CHUC NANG

/\ THAN TRONG:

Ludn dam bao da tat dung cu trudc khi diéu chinh
hoac kiém tra chiic nang trén dung cu.

Khi sac pin ¢6 san
/\ THAN TRONG:

Khéng van hanh may huat bui khi dang sac. May hut
bui cé thé bi hdng.

Luén rat phich cdm sac ra khdi may hut byi sau khi
sac.

Khi ban sac pin may hit bui méi hoac may hut bui
lau khong sac pin, may c6 thé khang thé sac day
pin. Day la diéu binh thudng va khéng cé nghia la
c6 van dé. Ban c6 thé sac day lai cho may hat bui
sau khi may hét sach pin vai lan.

Chi s dung bé sac DC1001 clia Makita dé sac may
hit bui nay. Viéc st dung cac bo sac loai khac cé thé
lam nd pin va dan téi thuong tich va thiét hai cai nhan.
Sac may hut bui khi st dung lIan dau ho#c lau khéng
sac. K&t ndi phich cAm sac véi dau ndi sac réi cim
phich dién bd sac vao & cdm. Bén bao ning lugng pin
sé&ng va bat dau sac. Viéc sac mat khoang 3 tiéng.
Dén bao tat sau khi sac xong. D& biét thém chi tiét,
hay tham kh&o tai liéu huéng dan vé bd sac pin.
(Hinh 1 & 2)

Thao tac véi cong tac
/\ THAN TRONG:

Ludn dam bao tui chia byi hay tdi chia bang gidy
dudc I4p dung céch trong may hat bui trudc khi st
dung. LAp sai cach cé thé lam cho byi xam nhap
vao dong cd, gay truc trdc may hut bui.

Ludn tit may hut bui sau méi lan si dung dé tranh
héng may hut bui va tang tudi tho van hanh cta pin.

D& kh&i dong may hut byi, chi cén nhan nit ON (BAT)/
thay déi téc do. D& tat, nhan nit OFF (TAT).

Ban c6 thé thay d8i téc doé may hut buyi trong ba budc
bang cach nhan ndt ON (BAT)/thay ddi téc do.

Nh&n nudt nay Ian dau sé la ché do téc do cao, nhdn
1an thi hai sé la ché d6 t6c do t6i da va lan thi ba la
ché do téc do binh thudng. Mi I&n nh&n nidt nay may
s& 13p lai chu ky t6¢c d6 cao/t8i da/binh thudng.

(Hinh 3)

bén bao nang lugng pin (Hinh 2)

Khi lugng pin con lai thdp, dén bao nang lugng pin
nh&p nhay.

Khi lugng pin con lai thdp hon niia, dung cu sé ngling
va dén bao nang lugng pin s& sang lén khoang

10 gidy. Luc nay, hay sac may hut bui.

CHU Y:

Thoi gian ma dén bao nang lugng pin bat dau nhap
nhay hodc sang lén phu thudc vao nhiét do tai noi
lam viéc va tinh trang hép pin.



QUA TRINH LAP RAP
Thai bd bui
& THAN TRONG:

1.

D& hét bui trong may hat buyi trude khi qua day, néu
khong luc hut sé y&u di.
Dam bao d6 hét bui bén trong may hut bui. Khong
dé hét bui cé thé khién loc mut bj tic hodc dong co
bi hdng.

Khéng dugc vit bd ndp chan bui vi can phai st
dung nap nay bat ky khi nao s dung tdi chiia bui
hoac tdi chuia bang gidy.

Bam nut dé mé nép trudc. M@ nép cho dén khi
nghe thdy tiéng tach cho phép cii chan cé dinh tai
vi tri d6. (Hinh 4)

/\ THAN TRONG:

Khi déng nép truéc, c&n than dé khong bi ket cac
ngén tay.

CHU Y:

2.

3.

N&p trudc sé rdi ra khi ban ¢ mé nap trudc véi géc
hon 90°. N&u ndp trudc rdi ra, hay I&p nap vao ding
khép néi nép trudc. (Hinh 5)

Kéo ca nap ché&n byi mau cam va tui chiia bui
cung ldc. (Hinh 6)

Théo nap chén buyi va dé hét bui trong may hat bui.
(Hinh 7 & 8)

Tui chia bui va tai chia bang giay

L&p tdi chita bui hodc tui chiia béng gidy trudc khi st
dung may hat bui.

S0 dung nap chén bui khi Iap dat tdi chia bui hoic tui
chia béng gidy.

C6 thé sl dung tii chia bui nhiéu Ian béng cach vé
sinh tdi chia bui.

Tui chiia béng gidy | loai dung mét 1an. Vit hét tdi
chiia b&ng gidy ma khong can lam sach khi hop day.
Lap tdi chda bui (Hinh 9)

S{ dung nap chén bui khi Iap tdi chia byi. Can than

dé khong nham Ian mat trudc véi mat sau vi ching
khac nhau.

1.

2.

o

6.

L&p phén 16i ra cQia tdi chia bui vao ranh trong nép
ch&n bui nhu minh hoa trong hinh. (Hinh 10)
Khéng cé khac biét gitta phan trén va phan dudi
cla tdi chda buyi. Ban c6 thé I&p phan nho ra cla
bat ky phan nao vao rénh bén dudi ctia ndp chan
buyi. (Hinh 11)

Léng khung clia ndp chan bui dé 1én khung cla tui
chtia byi. (Hinh 12)

D4t c& nép chén bui va tdi chida bui vao khoang
hut byi theo chiéu mii t&n trén nip chan byi. Lap
hoan toan ca nép chén byi va tdi chda buyi vao cac
khe trong khoang hut bui. (Hinh 13)

Dat toan bd phan vai cla tui chia byi vao trong
dung cu. (Hinh 14)

Déng kin nip trugc. (Hinh 15)

Lap tui chiia bing gidy

1.

M@ clia clia tdi chiia bang gidy trudc khi dat trén
nép chén bui. (Hinh 16)

Ciing st dung nép chén bui khi I&p d&t tui chira béng
gidy. C&n than dé khéong nham 1an mat trudc v6i mét
sau vi chung khac nhau. (Hinh 9)

6.

7.

L&p phan 16i ra cla tdi chiia bing gidy vao rénh
trong n&p chan byi nhu minh hoa trong hinh.
(Hinh 17)

Khéng cé khac biét gitia phan trén va phan duéi
cla tui chiia béng gidy. Ban c¢6 thé 1&p phan nho ra
clia bat ky phan nao vao ranh bén dudi clia nap
chén bui. (Hinh 11)

Léng khung clia n&p chan bui dé lén khung cia tui
chia béng gidy. (Hinh 18)

D4t c& nép chén bui va tdi chida bang gidy vao
khoang hut bui theo chiéu mii tén trén nép chén
bui. LAp hoan toan ca nép chén bui va tii chia bui
vao cac khe trong khoang hut bui. (Hinh 19)

D4t toan bd phan chia cla tai chida bang gidy vao
trong dung cu. (Hinh 14)

DPéng kin nap trudc.

& THAN TRONG:

Lap nap ch&n byi véi tdi chia bui hodc tdi chia
b&ng gidy dung céch. Van hanh dung cu khi khéng
I&p duing céch hodc st dung bd phan bi va hoac nit
c6 thé 1am cho bui xam nhap vao déng co. Diéu nay
c6 thé lam cho déng cd bj héng.

Khéng gép bia cling & phan dau bia khi Ip tui chia
bang gidy gidy.

Khéng dugc vit bd ndp chan bui vi cdn phai st
dung nap nay nhiéu Ian b4t ky khi nao sl dung tui
chia bui hodc tui chia bang gidy.

Tui chtia bang gidy clia may hat bui la mét bo phan
quan trong dé duy tri hiéu suat clia may. S dung
tti chira bang gidy chinh hang khéc c6 thé gay khoi
hoac b&c chay.

VAN HANH (Hinh 20)

D& I4p céc phu kién, nhu voi hat, hay van va chén vao
dé dam bao chéc chin khi st dung. D& thao cac phu
kién, hay van va thao.

Vé sinh (Hut)

Voi hat (Hinh 21)

Gén voi hat dé vé sinh bang, ban, d6 noi that v.v...Voi
hut dé dang gén vao.

Voi hat + Ong ndi kéo dai (Ong tru) (Hinh 22)

Ong ndi kéo dai vira khit glua voi hut va may hut bui.

Thiét bi nay rat thuan tién dé vé sinh san nha khi ding
théng.

Voi hut goc (Hinh 23)

Lap voi hit géc dé vé sinh cac géc va ké hé clia 6 td
hodc dé noi that.

Voi hut géc + Ong néi kéo dai (Ong tru) (Hinh 24)
Trong céc géc hep ma may hat bui khong thé ludn vao
hodc & nhiing nai cao khé véi téi, hay st dung thiét bi
nay.

BAO DUGNG

/\ THAN TRONG:

Luén dam b&o réng da tat dung cu trudc khi cé
géng thuc hién kiém tra hodc bao dudng.
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Sau khi s dung
Khi cét gili hodc sac may hut bui, khéa dau voi hut va
treo may bang méc cé ban trén thj trudng. (Hinh 25)

/\ THAN TRONG:

+ Treo may hut bui vao tudng ma khéng cé méc cé
thé khi&én may hut bui roi xuéng va bi hdng.
(Hinh 26)

Vé sinh (Hinh 27)

Thinh thodng, lau sach bén ngoai (than) may hat bui
b&ng vai &m nhing trong nudc xa phong.

Vé sinh phan hat, khu vuc 18p tdi chia buyi/tai chia
b&ng gidy va nap chén bui.

/\ THAN TRONG:

+ Khéng bao gi& dung x&ng, ét xang, dung méi, cén
ho#c héa chat tuong ty. C6 thé xay ra hién tugng
mét mau, bi€n dang hoac ntit vé.

Ria tui chiia buyi trong nudc xa phong khi tui bi tAc byi

va lyc hat clia may hut bui y&u di. S8y khd hoan toan

trugc khi st dung. Tui khong dugc sdy dd kho cé thé
khién Iyc hat y&u va lam gidm tudi tho clia dong co.

(Hinh 28)

CHU Y:

+ Tui chiia bing gidy la loai ding mét 1an.

Khi loc mt bi tic byi, hay thao loc mut khdi may hat

bui, sau dé lau sach hoac ria bang nudc.

Thao va lap loc mut

DE thao loc mut, hay thdo tui chia bui hoac tui chia
b&ng gidy, sau dé gili va thao loc mut ra. (Hinh 29)
Nh&n toan bé canh cla loc mut vao tdm chén gan
chim bén trong khu vuc I&p tdi chia buyi/tdi chida bing
gidy. (Hinh 30)

/\ THAN TRONG:

+ Sau khi vé sinh loc mut, ddm b&o lap loc mut vao
may hut bui. N&u rlia béng nudc, hay sdy kho loc
mut trudc khi ldp dat. Loc mat khéong dugc sdy dd
kho c6 thé lam gidm tudi tho clia dong co.

Lam sach voi
Khi ban chai voi bi b4n, hay lam sach bui ban bang
bang dinh. (Hinh 31)

Gia treo tuong danh cho may hut bui

cam tay hoat déng bang pin

Phu kién tay chon

CHU Y:

+ Vit gan vao gia d& khong dugc di kém. Chuén bij vit
phu hgp véi vat liéu dé gén chét vao.

Gan gid treo tudng danh cho may hit bui cam tay hoat

dong bang pin vao tudng bang gb, dam hoic try

chéng, sao cho gid treo tudng danh cho may hut buyi

cam tay hoat déng bng pin cé thé gén chit dugc.

Ludn dam bo réng gid treo tudng danh cho may hat

bui cAm tay hoat dong b&ng pin dugc gén chat truéc

khi treo may hut bui. (Hinh 32)

/\ THAN TRONG:

+ Khéng treo may hut byi Ién tudng bing cach gin
moét cach bao luc hodc treo cac thiét bi khac
khéng phai may hat bui.
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CHU Y:

+ Khiban khéng sac may hut byi, ban cé thé gén chét
vao gia treo tudng danh cho may hut bui cam tay
hoat déng b&ng pin nhu minh hoa.

GO ROI

Trudc khi yéu cdu sla chira, hay ty minh thuc hién
kiém tra trudc. N&u ban phat hién thay cé su c¢d khong
dugc gidi thich trong tai liéu hudng dan, khéng thi
thao dung cu dé. Thay vao dé, hay hoi Trung tam Bao

tri Bugc uy quyén clia Makita, ludn st dung cac bod
phan thay thé clia Makita dé stia chia.



Hién tugng Khu vic can kiém tra Phuong phéap khéc phuc

Tui chda bui hodc tdi chira béng gidy cé D3 hét bui trong tli chiia byi hoac dé
day bui khéng? hét tui chia bang gidy.

Lyc hut yéu Tui chia bui cé bi tdc khéng? D3 hét buyi ra hoc rlia tdi chia bui.
Tui chira b&ng gidy c6 bi tdc khéng? Thay tui chira b&ng gidy.
C6 phai hop pin da dudgc thao khéng?  |Sac pin.

Khéng hoat dong C6 phai hop pin da dugc thao khéng? Sac pin.

014744

CHU V: . Voixa

+ Khéng c¢d ty stta may hut bui. « Vi hat danh cho thdm

., . . + Banchai

Vut bo may hut bui + Voi ht géc

Mat pin Li-ion dugc I4p sdn vao may hat bui nay. Ludn + Ban chai tron

thao pin trudc khi viit bd may hat bui. . Ong mém

Thao pin c6 sdn

/\ THAN TRONG:

+ Khéng cham vao cuc pin bang vat liéu dan dién.

« Tranh cét gilt bo pin trong hop cé céc vat kim loai
khac nhu dinh, tién xu, v.v.

+ Khéng dé bo pin dinh nuéc hodc ngoai trdi mua.

+ Khong thao ho#c thay déi bd pin.

+ Phai rit may hat bui khdi nguén dién chinh khi thao
pin.

1. Dé thao v sau, ddy theo hudng miii tén. (Hinh 33)

2. Trugt pin cé s&n nlia chiing. Thao day dan khdi pin
b&ng cach day Iui nhe pin trong khi &n dau néi theo
hudng mii tén hién thj trong hinh. (Hinh 34)

3. ROi trugt bd pin hoan toan. (Hinh 35)

4. D&t bd pin da thdo ra vao mot hdp bia cling dé pin
khong bi doan mach.

Lap pin thay thé
D& I4p pin thay thé, hay thyc hién ngugc lai véi quy
trinh thao.

A THAN TRONG: Di day dan sao cho day dugc
gidu hoan toan bén trong may hut bui truge khi lap
lai ndp sau vao vi tri ban dau. Khéng lam nhu vay cé
thé 1am hu hai day dan. (H|nh 36)

Sau khi Iap pin (hay xem “THONG SO KY THUAT"),
hay sac pin trudc khi st dung.

Dé duy tri DO AN TOAN va DO TIN CAY cla san
ph&m, viéc stia chiia, bdo dudng hoac bat ky diéu
chinh nao khac déu phai do Trung tam Bao tri Dugc uy
quyén cla Makita thyc hién, luén sl dung cac bd
phan thay thé clia Makita.

PHU KIEN TUY CHON

/\ THAN TRONG:

+ Cd&c phu tung hodc phu kién nay dugc khuyén nghi
s dung v6i may hut bui Makita cia ban dugc chi
dinh trong tai liéu nay. Viéc st dung bt ky phu ting
ho#c phu kién nao khac cé thé dan dén rii ro
thuong tich cho con ngudi. Chi st dung phu ting
hoac phu kién véi muc dich dugc néu.

N&u ban can bat ky sy h6 trg nao dé biét thém chi tiét

vé céc phuy tung néy, hay héi Trung tam Bao tri Makita

tai dia phuong cla ban.

. Ong ndi ndi dai (Ong thang)

+ Tuichta bang gidy

+ Gié treo tudng danh cho may hut byi cdm tay hoat
dong bang pin

* Phu kién ly tam may hut bui

+ Pin thay thé

CHU Y:

+ M6t s6 muyc trong danh sach cé thé dugc bao gém
trong g6i dung cu lam céac phu kién chuén. Céc
muc nay & mdi quéc gia cé thé khac nhau.

Phu kién ly tam may hut bui (Hinh 37)

Vé phu kién ly tim may hit bui

S0 dung may hut bui cé lap phu kién ly tam may hat
bui s& lam gidm lugng bui di vao tdi chia bui, giup
ngan lyc hut bi y&u di. Ngoai ra, viéc vé sinh sau khi
sl dung cling don gian.

/\ THAN TRONG:

+ Luén dam bao ring da tat dung cu va thao hop
pin ra trudc khi thuc hién bat cu thao tac nao
trén dung cu. Néu van I&p hop pin, may hat bui cé
thé khai dong bat ngd va gay thuong tich.

+ Vé sinh b loc dang Iugi ctia phu kién ly tam may
hat bui va tdi chia bui cla thiét bi may hut buyi
khi cdc bo phan nay bi tic. S dung lién tyc trong
diéu kién bj tAc c6 thé dan dén néng lén ho#c boc
khoi.

CHU Y:

+ Khi gan kém phu kién ly tam may hut bm khéng
st dung may hut bui trong diéu kién ndm ngang
hodc hudng Ién trén. Lam nhu vay cé thé khién bo
loc dang Iudi bi tic.

+ Luén st dung may hut bui cé 1ap tdi chia bui,
ngay ca khi st dung phu kién ly tim may huat bui.
S dung may hut bui khong I&p tdi chia bui cé thé
gay truc trac déng ca.

CHU Y:

+ Kiém tra dé dam bao phu kién ly tam may hut bui,
may hut byi va 6ng thang dudc khoéa diing céch
trudc khi st dung.

+ D6 hét bui trong hdp chia bui clia phu kién ly tam
may hat buyi va tui chiia byi cia may hut bui khi byi
da tich tu. S dung lién tuc sé& khién lyc hat bj yéu
di.
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Thai bui
Khi bui da tich tu dén vach day cla hdp chia bui, hay
lam theo quy trinh bén dudi va thai bd bui.

1.

2.

3.

Giit ch&c hop chia bui, nhan gil hai nit nay va
thdo hop chua bui ra. (Hinh 38)

Thai bd bui bén trong hop chia bui déng thai lam
sach bat ky bui va bét nao dinh vao bé mét clia bd
loc dang Iugi.

L&p hop chia byi vao hét mic cho dén khi hai nut
khéa véi moét ti€ng cach. (Hinh 39)

CHU Y:

Kiém tra dé dam bao phu kién ly tam may hat bui,
may hit byi va 8ng thang déu dugc két ndi that chat
trugc khi khdi dong lai thao tac.

NE&u lyc hat khéng phuc héi ca sau khi thai bd bui
va vé sinh bo loc dang Iudi, hay kiém tra xem bui cé
tich ty trong tui chiia bui clla may hut bui ho&c c6
x4y ra tdc nghén hay khéng.

Vé sinh
Khi hdp chiia bui bi ban hozc bo loc dang lugi bi tic,

héa

y thdo va rlia cac bd phan nay béng nuéc. (Tham

khao “Thai byi” dé biét vé quy trinh thdo ra.)

La
st

m khé cac bo phan ky ludng trudc khi 14p dat lai va
dung. (Hinh 40)

Khi bd loc dang ludi bi ban néang, hay vé sinh bd loc
theo cac quy trinh sau day.

1.

2,

3.
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Xoay b6 loc dang Iugi ngugc chiéu kim déng hé va
thao ra khi cac méc duge ma khoa. (Hinh 41)
Lam sach bui trén bo loc dang Iugi réi rita sach
b&ng nudc. Sau dé, 1am khd bé loc hoan toan.
L&p bo loc dang Iudi vao dé trong khi cac méc
dudc c&n chinh véi c8ng. Xoay bé loc dang lugi
theo chiéu kim déng hé cho dén khi cac méc dugc
khéa lai vGi mot ti€ng cach. Dam bao réng bd loc
dang lugi dugc I&p chdc chan. (Hinh 42)
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